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Introduction 

1. Shemuel II 5:7 

ד: וִּ יר דָּ יא עִּ יוֹן הִּ ד אֵת מְצֻדַת צִּ וִּ ד דָּ לְכֹּ  וַיִּ
And David captured the Fortress of Zion; this is the City of David. 

 

2. Zion in Tanach  Yirmiyahu: 26  Tehillim: 37  Yeshayahu: 47 

 

The List 

 בת ציון .3
רֶם  1:8 .1 ה בְכָּ יוֹן כְסֻכָּ ה בַת צִּ  וְנוֹתְרָּ

ֹּאמֶר ד  3:16 .2 יו’ וַי בְהוּ בְנוֹת צִּ י גָּ ןֹּ יַעַן כִּ  

פַח   3:17 .3 יוֹן ד'וְשִּ ד בְנוֹת צִּ דְקֹּ קָּ  

חַץ   4:4 .4 ם רָּ יוֹן ד'אִּ אַת בְנוֹת צִּ אֵת צֹּ  

ִּם  10:32 .5 לָּ בְעַת יְרוּשָּ יוֹן גִּ פֵף יָּדוֹ הַר בית בַת צִּ  יְנֹּ

יוֹן  16:1 .6 ה אֶל הַר בַת צִּ רָּ דְבָּ סֶלַע מִּ שֵל אֶרֶץ מִּ לְחוּ כַר מֹּ  שִּ

ה בַת יְרוּשָּ   37:22 .7 יעָּ יוֹן אַחֲרֶיךָ רֹּאש הֵנִּ ה לְךָ בְתוּלַת בַת צִּ עֲגָּ זָּה לְךָ לָּ ִּםבָּ לָּ  

יוֹן  52:2 .8 יָּה בַת צִּ ארֵךְ שְבִּ י מוֹסְרֵי צַוָּּ תְפַתְחִּ  הִּ

נֵה ד  62:11 .9 א’ הִּ שְעֵךְ בָּ נֵה יִּ יוֹן הִּ מְרוּ לְבַת צִּ רֶץ אִּ אָּ יעַ אֶל קְצֵה הָּ שְמִּ הִּ  

 

 הר ציון .4

א ד  4:5 .1 רָּ יוֹן’ וּבָּ ל מְכוֹן הַר צִּ עַל כָּ  

כֵן בְהַר ק' צְבָּ ד  8:18 .2 יוֹןוֹת הַשֹּ צִּ  

י יְבַצַע   10:12 .3 יָּה כִּ ִּם ד'וְהָּ לָּ ירוּשָּ יוֹן וּבִּ ל מַעֲשֵהוּ בְהַר צִּ אֶת כָּ  

יוֹןקצְבָּ ’ אֶל מְקוֹם שֵם ד  18:7 .4 וֹת הַר צִּ  

לַךְ ד  24:23 .5 י מָּ ִּםקצְבָּ ’ כִּ לַ ירוּשָּ יוֹן וּבִּ וֹת בְהַר צִּ  

הְיֶה הֲ   29:8 .6 ה כֵן יִּ יֵף וְנַפְשוֹ שוֹקֵקָּ נֵה עָּ יוֹןוְהִּ ים עַל הַר צִּ בְאִּ ם הַצֹּ ל הַגוֹיִּ מוֹן כָּ  

הּ’ כֵן יֵרֵד ד  31:4 .7 תָּ בְעָּ יוֹן וְעַל גִּ ֹּא עַל הַר צִּ צְב צבקות לִּ  

יוֹן  37:32 .8 ה מֵהַר צִּ ית וּפְלֵיטָּ ִּם תֵצֵא שְאֵרִּ לַ ירוּשָּ י מִּ  כִּ

 

 A place for the worthy - ציון .5

ט   1:27 .1 שְפָּ יוֹן בְמִּ דֶהצִּ פָּ תִּ  

ה וּדְבַר ד  2:3 .2 יוֹן תֵצֵא תוֹרָּ צִּ י מִּ ִּם’ כִּ לָּ ירוּשָּ מִּ  

מֶר לוֹ  4:3 .3 דוֹש יֵאָּ ִּם קָּ לַ ירוּשָּ ר בִּ יוֹן וְהַנוֹתָּ ר בְצִּ שְאָּ יָּה הַנִּ  וְהָּ

ה  33:5 .4 קָּ ט וּצְדָּ שְפָּ יוֹן מִּ לֵא צִּ רוֹם מִּ כֵן מָּ  שֹּ

חֲזָּה רְעָּ   33:14 .5 ים אָּ אִּ יוֹן חַטָּ חֲדוּ בְצִּ יםפָּ ה חֲנֵפִּ דָּ  

 

 A place of Divine protection - ציון .6

יוֹן מֵאַשוּר  10:24 .7 שֵב צִּ י יֹּ א עַמִּ ירָּ  אַל תִּ

יוֹן  12:6 .8 י יוֹשֶבֶת צִּ נִּ רֹּ י וָּ  צַהֲלִּ

י ד  14:32 .9 יֵי עַמוֹ’ כִּ הּ יֶחֱסוּ עֲנִּ יוֹן וּבָּ סַד צִּ יִּ  

מַר דכ  28:16 .10 בֶ ’ ד’ ה אָּ יוֹן אָּ סַד בְצִּ י יִּ נְנִּ קְרַתהִּ נַת יִּ חַן פִּ ן אֶבֶן בֹּ  

בְכֶה  30:19 .11 ֹּא תִּ כוֹ ל ִּם בָּ לָּ ירוּשָּ יוֹן יֵשֵב בִּ י עַם בְצִּ  כִּ

ִּם’ נְאֻם ד  31:9 .12 לָּ ירוּשָּ יוֹן וְתַנוּר לוֹ בִּ אֲשֶר אוּר לוֹ בְצִּ  

וֶה   33:20 .13 ִּם נָּ לַ רְאֶינָּה יְרוּשָּ רְיַת מוֹעֲדֵנוּ עֵינֶיךָ תִּ יוֹן קִּ ןחֲזֵה צִּ שַאֲנָּ  

ם לַ   34:8 .14 י יוֹם נָּקָּ יוֹןדכִּ יב צִּ ים לְרִּ לוּמִּ ' שְנַת שִּ  

נָּה’ וּפְדוּיֵי ד  35:10 .15 יוֹן בְרִּ אוּ צִּ יְשֻבוּן וּבָּ  

חַ קוֹלֵךְ  40:9 .16 י בַכֹּ ימִּ רִּ יוֹן הָּ ךְ מְבַשֶרֶת צִּ י לָּ הַּ עֲלִּ בֹּ  עַל הַר גָּ

נָּם   41:27 .17 נֵה הִּ יוֹן הִּ אשוֹן לְצִּ ִּם מְבַשֵר אֶתֵןרִּ לַ ירוּשָּ וְלִּ  



י  46:13 .18 פְאַרְתִּ אֵל תִּ שְרָּ ה לְיִּ יוֹן תְשוּעָּ י בְצִּ  וְנָּתַתִּ

י ד  49:14 .19 יוֹן עֲזָּבַנִּ י’ וַד’ וַתֹּאמֶר צִּ נִּ שְכֵחָּ  

חַם ד  51:3 .20 י נִּ תֶיהָּ ’ כִּ רְבֹּ ל חָּ חַם כָּ יוֹן נִּ צִּ  

יוֹן בְרִּ ’ וּפְדוּיֵי ד  51:11 .21 אוּ צִּ נָּהיְשוּבוּן וּבָּ  

ה  51:16 .22 תָּ י אָּ יוֹן עַמִּ ר לְצִּ רֶץ וְלֵאמֹּ ד אָּ יסֹּ ם וְלִּ מַיִּ עַ שָּ נְטֹּ  לִּ

ִּם  52:1 .23 לַ פְאַרְתֵךְ יְרוּשָּ גְדֵי תִּ י בִּ בְשִּ יוֹן לִּ י עֻזֵךְ צִּ בְשִּ י לִּ י עוּרִּ  עוּרִּ

לַךְ אלקיךְ  52:7 .24 יוֹן מָּ מֵר לְצִּ ה אֹּ יעַ יְשוּעָּ  מְבַשֵר טוֹב מַשְמִּ

י עַיִּ   52:8 .25 רְאוּ בְשוּב דכִּ ן יִּ יוֹן’ ן בְעַיִּ צִּ  

ב  59:20 .26 בֵי פֶשַע בְיַעֲקֹּ יוֹן גוֹאֵל וּלְשָּ א לְצִּ  וּבָּ

יר ד  60:14 .27 ךְ עִּ רְאוּ לָּ אֵל’ וְקָּ שְרָּ יוֹן קְדוֹש יִּ צִּ  

הֶם פְאֵר תַחַת אֵפֶר  61:3 .28 תֵת לָּ יוֹן לָּ שוּם לַאֲבֵלֵי צִּ  לָּ

ֹּא אֶחֱשֶה וּ  62:1 .29 יוֹן ל ֹּא אֶשְקוֹטלְמַעַן צִּ ִּם ל לַ לְמַעַן יְרוּשָּ  

ה  64:9 .30 מָּ ִּם שְמָּ לַ ה יְרוּשָּ יָּתָּ ר הָּ דְבָּ יוֹן מִּ ר צִּ דְבָּ יוּ מִּ דְשְךָ הָּ רֵי קָּ  עָּ

נֶיהָּ   66:8 .31 יוֹן אֶת בָּ ה צִּ ה גַם יָּלְדָּ לָּ י חָּ  כִּ

 

7. Yeshayahu 1:1 

ה  זָּה עַל יְהוּדָּ מוֹץ אֲשֶר חָּ ה:חֲזוֹן יְשַעְיָּהוּ בֶן אָּ יָּהוּ מַלְכֵי יְהוּדָּ זְקִּ ז יְחִּ חָּ ם אָּ יָּהוּ יוֹתָּ ימֵי עֻזִּ ִּם בִּ לָּ ירוּשָּ  וִּ
The vision of Yeshayahu, son of Amotz, who foresaw upon Judea and Jerusalem in days of Uziahu, Yotam, Achaz, 

Chizkiyahu, kings of Judea. 

 

Layer 1 

8. Yeshayahu 2:2-3 (JPS 1985 edition, courtesy Sefaria.org) 

הְיֶה הַר בֵית  ים נָּכוֹן יִּ ית הַיָּמִּ יָּה בְאַחֲרִּ ם: ד'וְהָּ ל הַגוֹיִּ יו כָּ עוֹת וְנָּהֲרוּ אֵלָּ גְבָּ א מִּ שָּ ים וְנִּ רִּ מְרוּ  בְרֹּאש הֶהָּ ים וְאָּ ים רַבִּ לְכוּ עַמִּ  ד'אֶל הַר  לְכוּ וְנַעֲלֶהוְהָּ

ב קֵ אֶל בֵית אֱלֹ יוי יַעֲקֹּ כָּ דְרָּ רֵנוּ מִּ יו  וְיֹּ תָּ רְחֹּ ה בְאֹּ הוְנֵלְכָּ יוֹן תֵצֵא תוֹרָּ צִּ י מִּ ִּם:  ד'וּדְבַר  כִּ לָּ ירוּשָּ  מִּ

In the days to come, The Mount of the Lord’s House Shall stand firm above the mountains And tower above the hills; 

And all the nations Shall gaze on it with joy. And the many peoples shall go and say: “Come, Let us go up to the Mount 

of the Lord, To the House of the Gd of Jacob; That He may instruct us in His ways, And that we may walk in His paths.” 

For instruction shall come forth from Zion, The word of the Lord from Jerusalem. 

 

9. Devarim 17:8-11 (JPS 1985 edition, courtesy Sefaria.org) 

רֶי שְעָּ ת בִּ יבֹּ בְרֵי רִּ נֶגַע דִּ ין וּבֵין נֶגַע לָּ ין לְדִּ ם בֵין דִּ ם לְדָּ ט בֵין דָּ שְפָּ ר לַמִּ בָּ מְךָ דָּ לֵא מִּ פָּ י יִּ יתָּ ךָ כִּ לִּ בְחַר  וְקַמְתָּ וְעָּ קוֹם אֲשֶר יִּ יךָ בוֹ: קאֱלֹ 'דאֶל הַמָּ

ידוּ לְךָ אֵת דְבַר הַ  גִּ רַשְתָּ וְהִּ הֵם וְדָּ ים הָּ הְיֶה בַיָּמִּ פֵט אֲשֶר יִּ ם וְאֶל הַשֹּ יִּ ים הַלְוִּ הֲנִּ אתָּ אֶל הַכֹּ קוֹם וּבָּ ן הַמָּ ידוּ לְךָ מִּ ר אֲשֶר יַגִּ בָּ י הַדָּ יתָּ עַל פִּ שִּ ט: וְעָּ שְפָּ מִּ

בְחַר  הַהוּא ל דאֲשֶר יִּ מַרְתָּ לַעֲשוֹת כְכֹּ ה אֲשֶר יוֹרוּךָ: אֲשֶר יוֹרוּךָ' וְשָּ י הַתוֹרָּ ר אֲשֶר  עַל פִּ בָּ ן הַדָּ סוּר מִּ ֹּא תָּ ֹּאמְרוּ לְךָ תַעֲשֶה ל ט אֲשֶר י שְפָּ וְעַל הַמִּ

ין וּשְמֹּאל: ידוּ לְךָ יָּמִּ   יַגִּ
If a case is too baffling for you to decide, be it a controversy over homicide, civil law, or assault—matters of dispute in 

your courts—you shall promptly repair to the place that the Lord your Gd will have chosen, and appear before the 

levitical priests, or the magistrate in charge at the time, and present your problem. When they have announced to you 

the verdict in the case, you shall carry out the verdict that is announced to you from that place that the Lord chose, 

observing scrupulously all their instructions to you. You shall act in accordance with the instructions given you and the 

ruling handed down to you; you must not deviate from the verdict that they announce to you either to the right or to the 

left. 

 

10. Devarim 17:14-17 (JPS 1985 edition, courtesy Sefaria.org) 

רֶץ אֲשֶ  אָּ ֹּא אֶל הָּ ב י תָּ י: דר כִּ תָּ יבֹּ ם אֲשֶר סְבִּ ל הַגוֹיִּ לַי מֶלֶךְ כְכָּ ה עָּ ימָּ שִּ מַרְתָּ אָּ הּ וְאָּ ה בָּ הּ וְיָּשַבְתָּ שְתָּ ירִּ ךְ וִּ תֵן לָּ לֶיךָ מֶלֶךְ אֲשֶר ' אלקיךָ נֹּ ים עָּ שִּ שוֹם תָּ

בְחַר  לֶיךָ דיִּ תֵת עָּ ֹּא תוּכַל לָּ לֶיךָ מֶלֶךְ ל ים עָּ שִּ קֶרֶב אַחֶיךָ תָּ יב אֶת ' אלקיךָ בוֹ מִּ ֹּא יָּשִּ ים וְל ֹּא יַרְבֶה לוֹ סוּסִּ יךָ הוּא: רַק ל חִּ ֹּא אָּ י אֲשֶר ל יש נָּכְרִּ אִּ

ה לְמַעַן הַרְבוֹת סוּס וַ  צְרַיְמָּ ם מִּ עָּ ֹּ דהָּ ב ל בוֹ וְכֶסֶף וְזָּהָּ ֹּא יָּסוּר לְבָּ ים וְל ֹּא יַרְבֶה לוֹ נָּשִּ פוּן לָּשוּב בַדֶרֶךְ הַזֶה עוֹד: וְל סִּ ֹּא תֹּ כֶם ל מַר לָּ א יַרְבֶה לוֹ ' אָּ

ד:  מְאֹּ
If, after you have entered the land that the Lord your Gd has assigned to you, and taken possession of it and settled in 

it, you decide, “I will set a king over me, as do all the nations about me,” you shall be free to set a king over yourself, 

one chosen by the Lord your Gd. Be sure to set as king over yourself one of your own people; you must not set a 

foreigner over you, one who is not your kinsman. Moreover, he shall not keep many horses or send people back to 



Egypt to add to his horses, since the Lord has warned you, “You must not go back that way again.” And he shall not 

have many wives, lest his heart go astray; nor shall he amass silver and gold to excess. 

 

11. Yeshayahu 2:7-8, 2:12-16 (JPS 1985 edition, courtesy Sefaria.org) 

מָּ  יו: וַתִּ תָּ ים וְאֵין קֵצֶה לְמַרְכְבֹּ לֵא אַרְצוֹ סוּסִּ מָּ יו וַתִּ תָּ צְרֹּ ב וְאֵין קֵצֶה לְאֹּ לֵא אַרְצוֹ כֶסֶף וְזָּהָּ מָּ שוּ וַתִּ שְתַחֲווּ לַאֲשֶר עָּ יו יִּ ים לְמַעֲשֵה יָּדָּ ילִּ לֵא אַרְצוֹ אֱלִּ

יו: תָּ   אֶצְבְעֹּ

י יוֹם לַ  ל אַלוֹנֵי הַבָּ וֹת עַל כָּ ק' צְבָּ דכִּ ים וְעַל כָּ אִּ שָּ ים וְהַנִּ מִּ רָּ נוֹן הָּ ל אַרְזֵי הַלְבָּ פֵל: וְעַל כָּ א וְשָּ שָּ ל נִּ ם וְעַל כָּ רָּ ן:ל גֵאֶה וָּ ים  שָּ מִּ רָּ ים הָּ רִּ ל הֶהָּ וְעַל כָּ

ה: ה בְצוּרָּ ל חוֹמָּ הַּ וְעַל כָּ בֹּ ל גָּ גְדָּ ל מִּ אוֹת: וְעַל כָּ שָּ עוֹת הַנִּ ל הַגְבָּ ה: וְעַל כָּ יוֹת הַחֶמְדָּ ל שְכִּ יש וְעַל כָּ יוֹת תַרְשִּ ל אֳנִּ  וְעַל כָּ

Their land is full of silver and gold, There is no limit to their treasures; Their land is full of horses, There is no limit to their 

chariots. And their land is full of idols; They bow down to the work of their hands, To what their own fingers have 

wrought. 

For the Lord of Hosts has ready a day Against all that is proud and arrogant, Against all that is lofty—so that it is brought 

low: Against all the cedars of Lebanon, Tall and stately, And all the oaks of Bashan; Against all the high mountains And 

all the lofty hills; Against every soaring tower And every mighty wall; Against all the ships of Tarshish And all the gallant 

barks. 

 

Layer 2 

12. Yeshayahu 19:18-25 
הְיוּ  עוֹת לַ בַיוֹם הַהוּא יִּ שְבָּ ם מְדַבְרוֹת שְפַת כְנַעַן וְנִּ צְרַיִּ ים בְאֶרֶץ מִּ רִּ מֵש עָּ זְבֵחַ לַ ק' צְבָּ דחָּ הְיֶה מִּ ת: בַיוֹם הַהוּא יִּ מֵר לְאֶחָּ יר הַהֶרֶס יֵאָּ ' בְתוֹךְ אֶרֶץ דוֹת עִּ

הּ לַ  ה אֵצֶל גְבוּלָּ ם וּמַצֵבָּ יִּ צְרָּ יָּה לְאוֹת וּלְעֵד לַ  ':דמִּ צְעֲקוּ אֶל וֹת בְ ק' צְבָּ דוְהָּ י יִּ ם כִּ יִּ צְרָּ ם:דאֶרֶץ מִּ ילָּ צִּ ב וְהִּ רָּ יעַ וָּ הֶם מוֹשִּ שְלַח לָּ ים וְיִּ פְנֵי לֹחֲצִּ ' דוְנוֹדַע  ' מִּ

ם אֶת  צְרַיִּ ם וְיָּדְעוּ מִּ צְרַיִּ ה וְנָּדְרוּ נֵדֶר לַ דלְמִּ נְחָּ בְדוּ זֶבַח וּמִּ לֵמוּ:ד' בַיוֹם הַהוּא וְעָּ גַף  ' וְשִּ ם דוְנָּ צְרַיִּ בוּ עַד ' אֶת מִּ פוֹא וְשָּ ף וְרָּ גֹּ ם:דנָּ אָּ הֶם וּרְפָּ  ' וְנֶעְתַר לָּ

צְרַ  בְדוּ מִּ ם בְאַשוּר וְעָּ צְרַיִּ ם וּמִּ צְרַיִּ א אַשוּר בְמִּ ה וּבָּ ם אַשוּרָּ צְרַיִּ מִּ ה מִּ לָּ הְיֶה מְסִּ יָּה לְמִּ בַיוֹם הַהוּא תִּ ישִּ אֵל שְלִּ שְרָּ הְיֶה יִּ ם אֶת אַשוּר: בַיוֹם הַהוּא יִּ ם יִּ צְרַיִּ

רֶץ: אֲשֶר בֵרֲכוֹ  אָּ ה בְקֶרֶב הָּ כָּ אֵל: ק' צְבָּ דוּלְאַשוּר בְרָּ שְרָּ י יִּ תִּ ם וּמַעֲשֵה יָּדַי אַשוּר וְנַחֲלָּ צְרַיִּ י מִּ רוּךְ עַמִּ ר בָּ  וֹת לֵאמֹּ

On that day, five cities in the land of Egypt will speak the language of Canaan and swear by Hashem, Lord of multitudes; 

one of them shall be called “City of Destruction”. On that day, there will be an altar of Gd in the land of Egypt, and a 

monument for Gd at her border. And it will be a sign and witness for Hashem, Lord of multitudes, in the land of Egypt: 

when they cry out to Gd before their oppressors, and He will send them a redeemer and leader, who will save them. 

And Gd will be known to Egypt, and Egypt shall know Gd on that day, and they will serve Gd with sacrifices and gifts, 

and they will vow to Gd and fulfill it. And Gd will strike Egypt, striking and healing, and they will return to Gd, and Gd 

will respond to them and heal them. On that day, there will be a road from Egypt toward Assyria, and Assyria will come 

to Egypt and Egypt to Assyria, and Egypt will serve with Assyria. On that day Israel will be a triad with Egypt and 

Assyria, blessing in the midst of the land, as Gd has blessed it, saying, “Blessed is My nation Egypt, the work of My 

hand Assyria, My portion Israel.” 

 

13. Eichah 4:17, 5:6, Melachim II 15:19, Hosheia 12:2 

עַ: ִֽׁ א יוֹשִּ ֹֹּ֥ וֹי ל ינוּ אֶל־גֵ֖ פִֵּ֔ נוּ צִּ יָּתֵֶ֣ פִּ בֶל בְצִּ ָ֑ נוּ הָּ תֵֵ֖ ינוּ אֶל־עֶזְרָּ ינָּה עֵינֵֵ֔ כְלֶֶ֣ ינוֵּ֙ תִּ  עוֹדֵֵ֙

חֶם: עַ לָּ שְבֹּ ם נָּתַנוּ יָּד אַשוּר לִּ צְרַיִּ  מִּ

ן תֵ֤ רֶץ וַיִּ אֵָּ֔ לֶךְ־אַשוּרֵ֙ עַל־הָּ א פ֤וּל מִֶֽׁ ֶ֣ וֹ: בָּ ֵ֖ה בְיָּדִֽׁ כָּ ֹ֥יק הַמַמְלָּ וֹ לְהַחֲזִּ תֵ֔ יוֵ֙ אִּ הְי֤וֹת יָּדָּ סֶף לִּ ָ֑ כַר־כָּ לֶף כִּ וּל אֵֶ֖  מְנַחֵםֵ֙ לְפֵ֔

מֶ  תוּ וְשֵֶ֖ כְרֵֹּ֔ וּר יִּ ם־אַשֶ֣ יתֵ֙ עִּ ה וּבְרִּ ד יַרְבֶָ֑ שֵֹּ֖ ֹ֥ב וָּ זָּ וֹם כָּ ל־הַיּ֕ ים כָּ דִֵּ֔ ף קָּ דֵֶ֣ וּחֵַ֙ וְרֹּ ה רֵ֙ עֶֹ֥ ם רֹּ יִּ ל:אֶפְרַַ֜ ִֽׁ ם יוּבָּ יִּ צְרַֹ֥  ן לְמִּ
Our eyes are still finished, waiting for empty help; in our hopes we anticipated a nation which does not save. 

We gave our hand to Egypt; to Assyria, to be sated with bread. 

King Pul of Assyria came upon the land, and Menachem gave Pul 1,000 silver kikar to aid him, to keep the kingdom in 

his hands. 

Ephraim joins with the wind, pursuing the east wind all day, increasing lies and theft. They make a covenant with 

Assyria, and oil is brought to Egypt. 

 

14. Rashi to Yeshayahu 19:24  

 לחזקיהו יגדל שם של ישראל למעלה ויהיו חשובים כאחת מאלו הממלכות לברכה ולגדולה:ואמר הנביא על ידי הנס שיעשה 
The prophet said that via the miracle He performs for Chizkiyahu, the name of Israel will be elevated, and Israel will be 

viewed like one of these nations, for blessing and greatness. 

 



Layer 3 

15. Melachim II 18:15-16 (JPS 1985 edition, courtesy Sefaria.org) 
א בֵית  מְצָּ ל הַכֶסֶף הַנִּ יָּה אֶת כָּ זְקִּ תֵן חִּ יָּה אֶת דַלְתוֹת הֵיכַל דוַיִּ זְקִּ צַץ חִּ יא קִּ עֵת הַהִּ צְרוֹת בֵית הַמֶלֶךְ: בָּ ה ד' וּבְאֹּ יָּה מֶלֶךְ יְהוּדָּ זְקִּ ה חִּ פָּ מְנוֹת אֲשֶר צִּ אֹּ ' וְאֶת הָּ

תְנֵם לְמֶלֶךְ אַשוּר:  וַיִּ
Hezekiah gave him all the silver that was on hand in the House of the Lord and in the treasuries of the palace. At that 

time Hezekiah cut down the doors and the doorposts of the Temple of the Lord, which King Hezekiah had overlaid [with 

gold], and gave them to the king of Assyria. 

 

16. Bereishit 12:2-3 
ר וְנִּ וְ  אֹּ רְכֶיךָ וּמְקַלֶלְךָ אָּ ה מְבָּ רֲכָּ ה: וַאֲבָּ כָּ ה שְמֶךָ וֶהְיֵה בְרָּ רֶכְךָ וַאֲגַדְלָּ דוֹל וַאֲבָּ ה: אֶעֶשְךָ לְגוֹי גָּ מָּ אֲדָּ ת הָּ שְפְחֹּ ל מִּ  בְרְכוּ בְךָ כֹּ

And I will make you a great nation, and I will bless you and I will elevate your name, and you shall be a blessing. And 

I will bless those who bless you, and those who curse you I shall curse, and through you all of the families of the land 

shall be blessed. 

 

17. Devarim 28:10 
י שֵם ד רֶץ כִּ אָּ ל עַמֵי הָּ אוּ כָּ לֶיךָ ’ וְרָּ א עָּ קְרָּ :נִּ מֶךָּ  וְיָּרְאוּ מִּ

And all of the nations of the land will see that the Name of Gd is called upon you, and they will be in awe of you. 


